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1.
GENERAL


The Montecillo Junior Golf Team Championship 

Mount Malarayat Golf and Country Club 
March 6 -11, 2011 
CONDITIONS OF THE COMPETITION   比賽條件
通則
The Montecillo Junior Golf Team Championship will be played in accordance with the Rules of Golf as

approved by the R & A Rules Limited, and the Local Rules of the Mt. Malarayat Golf and Country Club as 

approved by the Tournament Committee.  These Local Rules will be made available to players upon registration.
依據R&A頒布的規則和主辦球場的當地規則進行，當地規則於報到時發給。 

The Tournament Committee shall be appointed by the Junior Golf Foundation of the Philippines (JGFP) 

and shall consist of: 

(a) The Tournament Director 

(b) The Junior Golf Association Chairman of Rules (or his properly authorized deputy). 

(c) Junior Golf Foundation of the Philippines Chairman of Tournaments. 

For the purposes of Rule 33-7 a quorum shall consist of the Tournament Director and any one of the other 

Tournament Committee Members. 

2.
ELIGIBILITY 參賽資格
The Championship is open to all junior golfers nominated by member associations of the APJGC, who 

have not reached 19 years of age on the last day of the championship (March 11, 2011) and who must: 

2011年3月11日前未滿19歲
a)
conform in all respects to the Rules of Amateur Status as laid down by the R&A Rules Limited; and 

b)
have a USGA handicap index or other handicap accepted by the Tournament Committee 

Participants are requested to attach their birth certificate together with their entry. 

3.
SIZE OF FIELD 參賽人數
The field is limited to 120 players. Each APJGC member union/ association can nominate a maximum 

total 7 junior players. Please note that the Organizing Committee has the right to finalize the number of

golfers to play in this tournament. 限制在 120人，各高協最多提名7人，大會有權確定最後人數。

4.
FORMAT  比賽方式
a)
Team Competition 隊際賽
i)
Team members for the Boys’ and Girls’ shall comprise of 4 and 3 players respectively. 四男三女  

ii)
The team championship shall consist of 72 holes for Boys and 54 holes for Girls. In each 18-

hole round, the total of the three (3) for boys and two (2) for girls best scores shall constitute 

the team’s score for the round. The total of the team’s score for the 4 and 3 rounds shall be the 

team’s score for the championship. The team returning the lowest score for the championship 

shall be the winner.  男子72洞女子54洞，每回合取最佳三男兩女成績做為隊際成績
iii) Team members shall be named before the start of the championship. 名單於比賽前確認
iv) Disqualification of any team members in any round under the Rules of Golf shall not be 

effective for any subsequent round unless the Tournament Committee determines otherwise. 
若某一回合被取消資格仍可打下一回合，除非大會另有決定。

b)
Individual Competition 個人賽
While the team competition is being held, an individual tournament will also take place. The 

Individual Events are over 72 holes and 54 holes scratch stroke play for Boys and Girls 

respectively.  和隊際賽同時進行，男子72洞，女子54洞
The winner of the individual event shall be the player obtaining the lowest aggregate scores of the 4 

and 3 rounds for Boys and Girls respectively. 

 The Individual Competition will be conducted over the following groups: 

Groups 分組
Boys 男子
Girls  女子
5.
MANNER OF PLAY  

Age  
Boys who have not reached 19 years of age by March 11, 2011 

Girls who have not reached 19 years of age by March 11, 2011 

72 holes stroke play for Boys and 54 holes for Girls. 

The Tournament Committee may cancel any round or rounds in the event of conditions or circumstances,

which make the playing of 72 or 54 holes impracticable. 若無法打完所有賽程大會可取消某回合比賽
6.
TEES 梯台
Boys - shall use the GOLD tee markers.  男子金梯
Girls- shall use the WHITE tee markers. 女子白梯
7.
ENTRY FEE  報名費
US$100 per player  每人美金100
8.
GOLF BALLS and DRIVING CLUBS  使用球和木桿
Only balls and driving clubs, which are listed in the latest R & A list of conforming golf balls and 

conforming drivers may be used.  使用R&A發佈目前符合規格高爾夫球和木桿目錄所列者
9.
CADDIES  桿弟
A player may be assisted by a caddie, but he/she is limited to only one caddie at any given time and 

should be one that is authorized by the Committee. 由大會指派

10.
GALLERY  觀眾
Galleries shall not exchange conversations with player and are strictly confined on the cart path, to watch 

the game and shall at all times, keep a distance of not less than 30 meters from all players. 不可和選手交談，
只能待在球道上，和選手保持至少30公尺距離。
11.
NO SMOKING  禁煙
Smoking is strictly prohibited during the tournament. A breach of this Rule will result in penalty of

disqualification.  違規者取消比賽資格
12.
MOBILE TELEPHONE  手機
Mobile Telephones are not allowed to be used anywhere on the golf course. A breach of this Rule will 

result in penalty of disqualification. 球場上不得使用，違規者取消比賽資格
13.
UNBECOMING CONDUCT  不當行為
The Committee may impose a penalty of disqualification for improper conduct such as swearing and throwing of golf clubs.  口出惡言或摔球桿等不當行為可忌出處罰取消比賽資格
14.
TIME OF STARTING  開球時間
A player should report to the Starter on the 1st tee 10 minutes before his/her starting time. 
開球前10分鐘向梯台報到

If the player arrives at his/her starting point, ready to play, within five minutes after his/her starting time, in 

the absence of circumstances which warrant waiving the penalty of disqualification as provided in Rule 33-

7, the penalty for failure to start on time is two strokes, to be added to the score on the first hole. 

(Penalty for lateness beyond five minutes: Disqualification) 
15.
PACE OF PLAY (Rule 6-7. Note 2)  擊球速度
Competitors will be notified of the time allowed for a round. The time will be broken down into timings for 

each individual hole. 

If, during a round, a group has exceeded the time allowed for the number of holes played and has fallen 

behind the group in front of them it is liable to be warned and the players individually timed by an 

appointed Official. 

The maximum time allowed for a shot is 40 seconds. However an extra 10 seconds is allowed for the first

player to play : 

a)
Tee shot on a par 3 hole. 

b)
Second shot on par 4’s and par 5’s. 

c)
From on or near the putting green at any hole. The timing will start when it is the player’s turn to 

play and there is no interference or distraction. 

If whilst being timed, a player exceeds the time allowed on a shot he will be deemed to have “a bad time”.  

Penalty for Breach of Condition 
1 bad time 

2 bad times 


-  player will be warned by an Official and told that if he has a 

further bad time he will be penalized 

-  One stroke 
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3 bad times 

For subsequent offence 



-  Two additional strokes 

-  Disqualification 

A player whose group has been timed will have a bad time carried forward in the round even if the group 

subsequently arrived back in position in relation to the group in front or within its allotted time. 

The committee may apply a penalty for undue delay (Rule 6-7) without prior warning to a group that is 

seriously out of position at the end of the round. 

16.
RECORDING OF SCORES 繳回記分卡
Each player will be assigned as “marker” (see Rule 6-6) to record the score of another player in the same 

group. The  marker  shall  be  responsible  for  recording  the  player’s  correct score  after  each  hole. After 

completion of the round the player shall: 

a)
Check his/ her hole-by-hole score for accuracy. 

b)
Settle any doubtful points with the Committee. 

c)
Ensure that his/ her marker has signed his/ her card. 

d)
Countersign the card him/ herself, and 

17.
RETURNING SCORECARDS UPON COMPLETION OF ROUND 
Players are reminded of their responsibilities under Rule 6-6(b) which states:- 

“Signing and Returning Card: After completion of the round, the competitor should check their score for 

each hole and settle any doubtful points with the Committee. They shall ensure that the marker has signed 

the card, countersign the card themselves and return it to the Committee as soon as possible.” 

(Penalty for breach of Rule 6-6(b) – Disqualification.)
If a competitor does not return his/her card within 15 minutes of completion of the round (without valid 

reason) He/she will be subject to disqualification at the discretion of the Committee. Cards must be 

returned to the JGFP official scoring area. A card may be changed up until the time it is handed in, when 

the card will be considered as having been returned to the Committee. 

18.
AWARD AND PRIZES  頒獎

a)

b)

19.
DRAW編組


TEAM COMPETITION 隊際賽
The Montecillo Trophy shall be awarded to the best 3 teams.  前三名
Prizes will be given to each member of the winning teams. 隊員獲頒獎牌
INDIVIDUAL COMPETITON 個人賽
Boys   - 3 best scores  男子前三名
Girls  - 3 best scores 女子前三名
The draw for the first round is left to the discretion of the Organizing Committee, except players belonging 

to the same division shall be drawn together. For the last two rounds, starting times shall be based on 

scores returned in previous rounds. 


20.
TIES FOR TEAM COMPETITION 隊際賽平手
In the event of a tie or ties for the first, second and/or third positions, the 4th and 3rd scores respectively in 

the Boys and Girl’s teams will be used to determine the winner. This count back method will commence 

with the 4th round scores. If a winner is still not determined, the 3rd round scores will be used, then 2nd

round scores and finally the 1st round scores.  前三名平手時比較未列入成績的選手，由第四回合往前推算。
If there is still no result then the winner shall be decided by the toss of a coin. 如仍無結果，丟銅板決定。
TIES FOR INDIVIDUAL PLACING  個人賽平手
In the event of a tie for the Boys and Girls Overall Championship, the players tying shall, as soon as 

possible after the announcement of the tie, participate in a play off, hole by hole, until the winner is 

decided (“sudden death”). 第一名平手立即以逐洞延長驟死賽決定總冠軍
The play-off holes will be decided by the Tournament Director on the final day of the event. 

All other ties will be decided by count back. The count back procedure to be used will be: 

The winner will be the player having the lowest gross score over the last eighteen holes (1 to 18). If the 

tying players have the same score for the last eighteen holes, the winner will be determined by the scores 

over the last nine (10 to 18), last six (13 to 18), last three (16 to 18), then hole by hole starting from the last hole (18, 17, 16 etc). If there is still no result then the winner shall be decided by the toss of a coin.
其他名次往前推算   

21.
TOURNAMENT COMMITTEE  比賽委員會
The Tournament Committee shall be appointed by the Junior Golf Foundation of the Philippines. In the 

event the Tournament Committee is required to make any decision involving the penalty of disqualification,

each country whose player is involved may appoint a non- voting observer to attend. 

22. RULES OF GOLF  高爾夫規則
Play will be governed by the Rules of the R&A Rules Limited and the Local Rules of Mt. Malarayat Golf

and Country Club. Disputes, if any, will be settled by the Rules Committee whose decisions shall be final.

